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Questo apparecchio è destinato all’uso in applicazioni domestiche e simili quali:
– le cucine del personale nei negozi, negli uffici e in altri ambienti di lavoro;
– case agricole e da clienti in alberghi, motel e altri ambienti residenziali;
– ambienti a letto ea colazione;
– catering e applicazioni analoghe non al dettaglio.

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

AVVERTENZE
Per ridurre il rischio di incendi, scosse 
elettrica o lesioni durante l’utilizzo del 
frigorifero, segui queste precauzioni di base:

Leggi bene tutte le istruzioni prima di usare il frigorifero

- Questo apparecchio non è adatto all'uso da parte di 
persone (bambini inclusi) con ridotte capacità fisiche, mentali 
e sensoriali, o prive della perizia o esperienza necessarie, a 
meno che non siano istruite e supervisionate da parte di un 
tutore responsabile per la loro sicurezza.
- I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con l’apparecchio.
- Non ostruire in alcun modo le aperture di ventilazione 
dell'apparecchio.
- Non accelerare il processo di sbrinamento ricorrendo a 
dispositivi meccanici o altri mezzi diversi da quelli consigliati 
dal produttore.
- Non danneggiare il circuito frigorifero.
- Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno degli scomparti 
per la conservazione degli alimenti , a meno che non siano 
approvati dal produttore.
- Non conservare sostanze esplosive (come bombolette 
spray con propellente chimico) in questo apparecchio.
- ATTENZIONE: durante il posizionamento dell'apparecchio, 
accertati che il cavo di alimentazione non sia intrappolato o 
danneggiato.
- Non collocare prese multiple o dispositivi di alimentazione 
portatili sul retro dell’apparecchio.
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ATTENZIONE: RISCHIO D’INCENDIO / MATERIALI INFIAMMABILI

ATTENZIONE - Rischio di intrappolamento dei bambini.

- attenzione: rischio di intrappolamento di bambini. Questo 
apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenze se 
è stato loro impartito un controllo o istruzioni per l’uso dell’ap-
parecchio in modo sicuro e per comprenderne i rischi. I bambi-
ni non devono giocare con l’apparecchio. I bambini non 
devono eseguire interventi di pulizia e manutenzione senza 
supervisione.
- I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
- La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono 
essere effettuate da bambini senza supervisione.
- I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con l’apparecchio.
- La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono 
essere eseguite da bambini senza supervisione.
- I bambini dai tre agli otto anni Non possono Utilizzare il frigor-
ifero senza la supervisione di un adulto.
- Per evitare la possibilità di intrappolamento dei bambini, 
adotta le seguenti precauzioni prima di smaltire il frigorifero.
• Rimuovi tutte le porte dall’apparecchio.
• Lascia i ripiani in posizione in modo che i bambini non possa-
no entrarvi facilmente.
- Questo apparecchio è destinato all'uso domestico e in 
situazioni simili, ad esempio:
• Aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti 
lavorativi;
• Agriturismi e clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo 
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residenziale;
• Strutture ricettive come B&B e simili;
• Ristorazione e applicazioni simili non al dettaglio.
- Questo apparecchio di refrigerazione è destinato ad essere 
utilizzato a temperature ambiente comprese tra i 16 ed i 38°C;
- Questo apparecchio di refrigerazione non è destinato ad 
essere utilizzato come apparecchio da incasso.

- CONSERVA  QUESTE  ISTRUZIONI -

Per la vostra sicurezza, questo frigorifero deve essere adeguatamente collegato ad 
una messa a terra. Il cavo di alimentazione di questo frigorifero è dotato di una spina 
a tre poli compatibile con le prese a muro standard a tre poli per ridurre al minimo la 
possibilità di scosse elettriche.
Questo frigorifero richiede una presa elettrica standard da 220~240V/50Hz con presa 
tripolare con messa a terra.
Non sezionare o rimuovere in nessun caso il terzo polo (messa a terra) del cavo di 
alimentazione in dotazione
L’uso improprio della spina con messa a terra può comportare il rischio di scosse 
elettriche.
Questo frigorifero non è progettato per essere utilizzato con un invertitore.
Per prevenire lesioni accidentali il cavo va fissato dietro il frigorifero e non lasciato 
esposto o fatto penzolare.
Non scollegare mai il frigorifero tirando il cavo di alimentazione. Afferra sempre la 
spina saldamente e estraila direttamente dalla presa.
Non utilizzare prolunghe con questo apparecchio. Se il cavo di alimentazione è 
troppo corto, rivolgiti ad un elettricista qualificato o ad un tecnico qualificato per 
installare una presa vicino all’apparecchio. L’uso di un una prolunga può influire 
negativamente sulle prestazioni dell’unità.

AVVERTENZE

Fig. 1. Evaporatore
2. Vaschetta del ghiaccio
3. Vassoio dell’acqua
4. Mensole (1 ripiano + 1 ripiano appoggio) 
5. Termostato
6. Guarnizione dello sportello
7. Porta-bottiglie
8. Interruttore lampada

L’immagine ha solo scopo illustrativo e potrebbe presentare differenze. 
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1. Installa su un terreno livellato, solido e asciutto.
2. Evita di tenere l’apparecchio capovolto o in orizzontale. Se necessaria, l’inclinazione 
non deve superare i 45° tra il mobile e il pavimento.
3. Per garantire una corretta ventilazione, riducendo l'effetto di congelamento e 
aumentando il consumo di energia, lascia uno spazio libero di 30cm sopra il frigorifero 
e 5cm su entrambi i lati e dietro il frigorifero.
4. Installa il frigorifero in locali a bassa umidità in modo da migliorare l’isolamento 
elettrico ed evitare la ruggine.
5. Evita di installare il frigorifero vicino a fonti di calore (fornelli, scaldabagni, ecc.) o alla 
luce diretta del sole.

AVVERTENZA: Scollega il frigorifero prima di eseguire la procedura di inversione dello 
sportello.
Il mancato scollegamento può provocare lesioni gravi o mortali da scosse elettriche.
ATTENZIONE: Per evitare lesioni personali e danni materiali, fatti assistere da un’altra 
persona per eseguire la procedura di inversione dello sportello.

METODO D’INSTALLAZIONE

Inversione della porta

La cerniera reversibile dello sportello consente l'apertura dal lato sinistro o destro.

Utilizzando un cacciavite a taglio, rimuovi la 
copertura della cerniera in plastica dalla parte 
superiore della porta.
Fai attenzione a non graffiare la superficie del 
frigorifero.

Utilizzando un cacciavite a taglio, svita le tre viti 
dalla staffa della cerniera superiore. Rimuovi la 
staffa. Solleva e rimuovi la porta dal perno della 
cerniera inferiore. Metti da parte la porta in un 
posto al sicuro.
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Sul lato opposto dell’apparecchio, usa una lama 
sottile per sollevare e rimuovere con attenzione 
il tappo del foro dalla parte superiore della porta 
e il coperchio in plastica dal cassetto nella parte 
superiore del mobile. Inserisci il tappo ed il 
coperchio nel foro poto sul lato opposto dello 
sportello e nei fori esposti rimuovendo la staffa 
della cerniera superiore.

Svita e rimuovi il piedino di livellamento dalla 
staffa della cerniera inferiore. Utilizzando un 
cacciavite a taglio, rimuovi le due viti che 
fissano la staffa della cerniera inferiore al 
mobile. Svita il piedino dall’altro lato del mobile. 
Fissa la staffa e i piedini ai lati opposti da quelli 
rimossi.

Monta la porta sul supporto centrale.
Inserisci il perno della cerniera della staffa 
superiore nel foro nella parte superiore della 
porta. Utilizza le tre viti precedentemente 
rimosse per fissare la parte posteriore della 
staffa superiore al mobiletto.

Riposiziona il coperchio del cardine in plastica 
sulla staffa del cardine superiore.

Verifica che la porta sia allineata orizzontalmente e verticalmente con il perimetro dell’apertura del 
mobile prima di serrare definitivamente la cerniera superiore. Dopo il serraggio, se necessario, 
regolare i piedini di livellamento per allineare la porta in modo uniforme al pavimento.

ATTENZIONE:Se il frigorifero è stato posizionato in posizione orizzontale o inclinata per facilitarne 
l’inversione, attendi 24 ore prima di collegarlo. Collegandolo prima potrebbe provocare danni 
permanenti al sistema di raffreddamento.
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COME UTILIZZARE IL FRIGORIFERO:
1. Quando utilizzi il frigorifero per la prima volta, lascialo funzionare a vuoto fino 
all’arresto, che di solito richiede 2~3 ore (10 ore in estate), quindi regola la manopola 
del termostato.
2. Installa gli accessori nelle posizioni appropriate secondo lo schema
3. Ruota il quadrante del termostato tra 3 e 4; inserisci la spina di alimentazione nella 
presa.
4. Versa dell’acqua fredda già bollita nella vaschetta del ghiaccio fino alla linea di 
livello massimo. Metti la vaschetta del ghiaccio nell’evaporatore. Ruota il quadrante 
del termostato su 7 sopra la vaschetta del ghiaccio. Il ghiaccio impiega 2~3 ore per 
formarsi. Ruota leggermente la vaschetta del ghiaccio quando rimuovi il ghiaccio.
5. Lo sbrinamento è necessario quando lo strato di brina sull'evaporatore raggiunge 
3~4 mm. Per prima cosa scollega l'alimentazione, quindi apri la porta, estrai la 
vaschetta del ghiaccio e tutti gli alimenti.
Il frigorifero inizierà a sbrinarsi. Pulisci ed asciuga l’evaporatore al termine dello 
sbrinamento. Quindi rimetti il cibo al suo posto.

Attenzione
1. Per conservare gli alimenti, avvolgili in pellicola trasparente o conservarli in 
contenitori con coperchio; questo previene la formazione di odori e lo mantiene 
asciutto. L’apertura prolungata della porta può causare un notevole aumento della 
temperatura nei vani dell'apparecchio.
2. Dovrebbe esserci spazio sufficiente tra ciascun alimento; non conservare troppo 
cibo.
3. Per risparmiare energia elettrica, non aprire la porta troppo spesso, pulisci regolar-
mente le superfici che possono entrare in contatto con gli alimenti e i sistemi di 
drenaggio accessibili.
4. Conserva carne e pesce crudi in appositi contenitori nel frigorifero, in modo che 
non entrino in contatto o gocciolino su altri alimenti.
5. Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi, spegnilo, sbrinalo, puliscilo, 
asciugalo e lascia la porta aperta per evitare la formazione di muffe al suo interno.
6 . La temperatura interna può essere inferiore se si estrae il vassoio raccogli-gocce 
durante i test di prestazione.

MANUTENZIONE
1. Una manutenzione periodica può prolungare la vita del frigorifero. Per ragioni di 
sicurezza, il cavo di alimentazione deve essere scollegato prima della manutenzione.
2. Polvere abrasiva, detersivo in polvere, carbonato di sodio, benzene, benzina, alcol 
acido, acqua calda ecc. non devono essere utilizzati per pulire il frigorifero; questi 
potrebbero danneggiare lo strato di vernice e la plastica.
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Sostituzione della lampadina:
La lampadina non può essere sostituita dall’utente, 
se la lampadina illuminante si brucia, deve essere 
sostituita dal produttore, da un suo agente autorizzato 
o da persone similmente qualificate, per evitare rischi.

Ispezione di sicurezza dopo la manutenzione.
1. Controlla l’integrità del cavo di alimentazione.
2. Controlla che la spina di alimentazione non sia troppo calda.
3. Controlla che la spina di alimentazione sia inserita correttamente.

Problema Possibile causa

Nessuna 
refrigerazione

Interruzione dell'alimentazione elettrica.
Tensione insufficiente.
Fusibile saltato.

Effetto refrigerante 
insufficiente

Termostato non nella posizione corretta.
Spazio insufficiente intorno all’apparecchio.
La porta viene aperta troppo spesso.
L’apparecchio è esposto alla luce solare diretta o troppo vicino 
a fonti di calore.
Troppo cibo all’interno o cibo conservato a temperatura troppo 
alta？

Alimenti congelati 
nel frigorifero

Termostato in posizione errata.
Troppo cibo all’interno.

Rumori insoliti Apparecchio posizionato su una superficie non piana.
Apparecchio in contatto con altri oggetti.

Compressore in 
funzionamento 
costante

Troppo cibo all’interno.
Sportello non chiuso bene o aperto troppo spesso?

Lampadina
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This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail applications.
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WARNING: RISK OF FIRE / FLAMMABLE MATERIALS!
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The image is for illustrative purposes only and may differ.

3816

220-240V/50Hz
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Lamp can not be replaced by user, if the lamp 
is damaged, it must be replaced by manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
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Nei casi sopra citati in cui la garanzia non è operativa, si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali trasporti 

necessari per lo svolgimento degli interventi di assistenza. 

Il Servizio Assistenza di Tecno Trade è l’unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio Tecno Trade sulla base 

della presente garanzia convenzionale. 

Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza autorizzati. 

Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella vostra zona chiamate il numero unico per 

l’Italia:

Prima di contattare l’assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, è necessario avere a 

portata di mano il modello del prodotto e il documento fiscale di acquisto

CERTIFICATO DI GARANZIA HAMMER MOD.: HAM-BC90AS

Da conservare con il prodotto

Sig.

Indirizzo

Città

Nazione

Telefono

Timbro Rivenditore  Data di Acquisto (allegare lo scontrino)

I prodotti HAMMER sono distribuiti in Italia da Tecno Trade s.r.l.

VIA VALENTINO FORTUNATO SNC – 84095 – GIFFONI VALLE PIANA (SA)

!"#$%&%"#%'$%'()*)#&%)

0823.1644488 per i prodotti a marchio
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